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КРАТКА ОБОСНОВКА 

Йонизиращото лъчение възниква естествено в природата, но може да бъде 

предизвикано и по изкуствен начин. Възможно е работниците, медицинските пациенти 

и лицата от населението да бъдат излагани на равнища на излъчване, които могат да 

предизвикат увреждане на органите.  

 

От друга страна, използването на радиоактивни вещества и генераторите на радиация 

са основен компонент в множество промишлени отрасли в целия ЕС, които от друга 

страна са голям източник на заетост и поради тази причина основните стандарти за 

защита на работниците и широките слоеве на населението са били определяни от 1959 

г. насам.  

 

Приложимите понастоящем мерки са посочени в Директива 96/29/Eвратом на Съвета и 

те отразяват препоръките на Международната комисия за радиационна защита (МКРЗ), 

били са допълнени с по-конкретно законодателство в редица области, като всички те 

оказват въздействие върху радиологичната защита.  

 

През септември 2011 г. Комисията предложи нов проект на директива за опростяване 

на съществуващите разпоредби за радиологична защита, като обединява всички 

съществуващи директиви в една нова директива относно основните стандарти за 

безопасност (BSSD). Директивата относно основните стандарти за безопасност (BSSD) 

има за цел включването на най-новите препоръки на МКРЗ и хармонизирането на 

режима на ЕС с основните стандарти за безопасност на Международната агенция за 

атомна енергия (МААЕ). 

 

Въпреки че поддържа предложението на Комисията за един по-последователен подход, 

докладчикът продължава за бъде убеден във важността да бъде следван един 

съразмерен основан върху риска подход.   

 

Докладчикът изразява безпокойството, че въпреки че опростяването е важно, някои от 

представените в предложението промени на гарантират допълнителни ползи по 

отношение на повишаване на защитата на работниците, но ще наложат несъразмерна 

тежест върху държавите членки във връзка с прилагането. Важно е да се отбележи, че 

регулаторните режими на държавите членки се различават значително помежду си и 

поради това не е уместно прилагането на уеднаквен подход. Държавите членки се 

нуждаят от съответната гъвкавост, за да могат да прилагат законодателството в 

съответствие собствените установени практики. 

 

Докладчикът счита, че трябва да бъде постигнат баланс между същественото 

използване, свързано със стопанска дейност, професионалните рискове и високото 

равнище на обществен интерес.   

ИЗМЕНЕНИЯ 

Комисията по заетост и социални въпроси приканва водещата комисия по околна среда, 
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обществено здраве и безопасност на храните да включи в доклада си следните 

изменения: 

Изменение  1 

Предложение за директива 

Член 1 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Настоящата директива установява 

основните норми на безопасност за 

защита на здравето на работниците, 

населението, пациентите и други лица, 

подложени на медицинско облъчване, 

срещу опасностите, произтичащи от 

йонизиращо лъчение, с цел тяхното 

единно прилагане от държавите членки.  

1. Настоящата директива установява 

основните норми на безопасност за 

защита на здравето на работниците, 

населението, пациентите и други лица, 

подложени на медицинско облъчване, 

срещу опасностите, произтичащи от 

йонизиращо лъчение, с цел тяхното 

прилагане от държавите членки. 

Обосновка 

Регулаторният режим във всяка държава членка се различава от режимите в 

другите държави в значителна степен; следователно не е реалистично да се очаква 

единно прилагане от държавите членки. Възможно е постигането на желаните цели, 

поставени от предложеното законодателство, без да се налага единно прилагане. 

 

 

Изменение  2 

Предложение за директива 

Член 2 – параграф 2 – буква в) – подточка i) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

i) експлоатация на въздухоплавателни и 

космически летателни апарати 

i) практики, при които работниците 

се излагат на космическо лъчение, 

включително експлоатация на 

въздухоплавателни и космически 

летателни апарати; 

 

Изменение  3 

Предложение за директива 

Член 4 – параграф 1 – точка 24 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

(24) „Професионално облъчване“ 

означава облъчване на работници, на 

което те са изложени по време на 

работа; 

(24) „Професионално облъчване“ 

означава облъчване на работници, 

включително служители и 

самостоятелно заети лица, както и 

стажанти и доброволци, на което те 

са изложени по време на работа; 

 

Изменение  4 

Предложение за директива 

Член 4 – параграф 1 – точка 35 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(35) „Облъчван работник“ означава 

самонаето или работещо за работодател 

лице, което е подложено на облъчване 

по време на работа, осъществявана в 

рамките на практика, регулирана от 

настоящата директива, и което е 

изложено на опасност да поеме дози, 

превишаващи някоя от границите на 

дозите относно облъчването на 

населението; 

(35) „Облъчван работник“ означава 

самостоятелно заето или работещо за 

работодател лице, включително 

стажант или доброволец, което е 

подложено на облъчване по време на 

работа, осъществявана в рамките на 

практика, регулирана от настоящата 

директива, и което е изложено на 

опасност да поеме дози, превишаващи 

някоя от границите на дозите относно 

облъчването на населението;  

 

Изменение  5 

Предложение за директива 

Член 4 – точка (38) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(38) „Чирак“ означава лице, което бива 

обучавано или инструктирано в дадено 

предприятие с оглед упражняването на 

специфично умение; 

(38) „Чирак“ означава лице на възраст 

над 16 години (включително 

стажанти и студенти), което бива 

обучавано или инструктирано в дадено 

предприятие с оглед упражняването на 

специфично умение, което включва 

дейности, които ако става въпрос за 

служител, биха били считани за 

работа с йонизиращо излъчване. 



 

PE500.513v03-00 6/17 AD\932956BG.doc 

BG 

Обосновка 

Включването на стажантите и студентите е важно с цел привеждане на тази част 

в съответствие с останалия текст.  

 

 

Изменение  6 

Предложение за директива 

Член 5 – уводна част 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Държавите членки установяват правни 

изисквания и подходящ режим на 

регулаторен контрол, които отразяват, 

за всички ситуации на облъчване, 

дадена система за радиационна защита, 

основана на следните принципи за 

обосновка, оптимизация и граници на 

дозите: 

Държавите членки установяват правни 

изисквания и подходящ режим на 

регулаторен контрол, които отразяват, 

за всички ситуации на облъчване, 

дадена система за радиационна защита, 

основана на актуални и солидни 

научни доказателства, като се 

следват принципите за обосновка, 

оптимизация и граници на дозите: 

Обосновка 

Важно е всички нови промени да се основата на актуални и солидни научни 

доказателства.  

 

Изменение  7 

Предложение за директива 

Член 6 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. По отношение на професионалното 

облъчване ограничението на дозата се 

определя като оперативен инструмент за 

оптимизация от предприятието, 

намиращо се под общия надзор на 
компетентните органи. В случай на 

външни работници ограничението на 

дозата се определя в сътрудничество 

между работодателя и предприятието. 

1. По отношение на професионалното 

облъчване ограничението на дозата се 

определя като оперативен инструмент за 

оптимизация от предприятието, след 

като бъдат проведени консултации с 

представители на работниците. 

Надзорът върху това решение се 

упражнява от компетентните органи. 

В случай на външни работници 

ограничението на дозата се определя в 



 

AD\932956BG.doc 7/17 PE500.513v03-00 

 BG 

сътрудничество между работодателя и 

предприятието, след като бъдат 

проведени консултации с 

представители на работниците. 

 

Изменение  8 

Предложение за директива 

Член 11 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Веднага след като бременна жена 

уведоми предприятието за своята 

бременност, в съответствие с 

националното законодателство или 

националния правен ред, защитата на 

плода съответства на тази, осигурена 

на лицата от населението. Условията на 

труд за бременната жена са такива, че 

еквивалентната доза на плода да е на 

толкова ниско ниво, колкото е разумно 

постижимо, но във всички случаи да не 

надвишава 1 mSv за оставащия период 

от бременността. 

1. Веднага след като бременна жена 

уведоми предприятието за своята 

бременност, в съответствие с 

националното законодателство или 

националния правен ред, защитата на 

плода е равностойна на тази, осигурена 

на лицата от населението. Условията на 

труд за бременната жена са такива, че 

еквивалентната доза на плода да е на 

толкова ниско ниво, колкото е разумно 

постижимо, но във всички случаи да не 

надвишава 1 mSv за оставащия период 

от бременността.  

 

Изменение  9 

Предложение за директива 

Член 12 – параграф 2 – алинея 2 – буква а) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

а) границата на еквивалентната доза за 

очната леща е 20 mSv за една година. 

а) границата на еквивалентната доза за 

очната леща е 15 mSv за една година. 

 

Изменение  10 

Предложение за директива 

Член 12 – параграф 2 – алинея 2 – буква б) 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

б) границата на еквивалентната доза за 

кожата е 150 mSv за една година, 

усреднена на всеки 1 сm2 площ кожа, 

независимо от облъчената повърхност. 

б) границата на еквивалентната доза за 

кожата е 50 mSv за една година, 

усреднена на всеки 1 сm2 площ кожа, 

независимо от облъчената повърхност. 

 

Изменение  11 

Предложение за директива 

Член 12 – параграф 2 – алинея 2 – буква в) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

в) границата на еквивалентната доза за 

дланите, ръцете от китката до лакътя, 

стъпалата и глезените е 150 mSv за една 

година. 

в) границата на еквивалентната доза за 

дланите, ръцете от китката до лакътя, 

стъпалата и глезените е 50 mSv за една 

година. 

 

Изменение  12 

Предложение за директива 

Член 16 – параграф 1 – уводна част 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Държавите членки задължават 

предприятието или работодателя да 

информира облъчваните работници, 

чираци и студенти, които са изложени 

на професионално облъчване, за: 

1. Държавите членки задължават 

предприятието или работодателя да 

информира облъчваните работници, без 

да се правят изключения, чираци и 

студенти, които са изложени на 

професионално облъчване, за: 

 

Изменение  13 

Предложение за директива 

Член 16 – параграф 1 – буква a а) (нова) 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

 aa) безопасни процедури за работа, 

при които рисковете се свеждат до 

минимум; 

 

Изменение  14 

Предложение за директива 

Член 16 – параграф 1 – буква г а) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 га) условията, при които 

работниците имат право на здравно 

наблюдение; 

 

Изменение  15 

Предложение за директива 

Член 16 – параграф 1 – алинея 1 а (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Когато това е уместно, се предоставя 

също така информация относно 

рисковете, свързани с редовно 

ползване на въздушен транспорт. 

 

Изменение  16 

Предложение за директива 

Член 17 – параграф 1 – буква б) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

б) информирани и обучавани за 

визуално откриване на източници и 

техните контейнери; 

б) информирани и обучавани за 

визуално откриване на източници и 

техните контейнери, както и начини за 

тяхното съобщаване; 
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Изменение  17 

Предложение за директива 

Член 27 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. В случаи, в които поради ограничен 

риск от дози на облъчване не се изисква 

проучване на отделни случаи и 

практиката е предприета в съответствие 

с условията на националното 

законодателство, компетентните органи 

могат да ограничат регулаторния 

контрол до регистрирането на 

практиката и до подходяща 

периодичност на инспекциите. 

1. В случаи, в които за определена 

практика може да бъде определена в 

количествено отношение граница на 

дозата, поради ограничен риск от дози 

на облъчване не се изисква проучване 

на отделни случаи и практиката е 

предприета в съответствие с условията 

на националното законодателство, 

компетентните органи могат да 

ограничат регулаторния контрол до 

регистрирането на практиката и до 

подходяща периодичност на 

инспекциите. Следва да се изисква 

лицензиране, когато разрешението се 

прилага спрямо общите дейности на 

дадено предприятие. 

 

Изменение  18 

Предложение за директива 

Член 27 – параграф 2 – уводна част 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Държавите членки изискват 

лицензиране на следните практики: 

2. Държавите членки изискват 

лицензиране за предприятия, 

извършващи следните дейности, или 

когато е уместно в съответствие с 

параграф 1, регистрация на следните 

практики: 

 

Изменение  19 

Предложение за директива 

Член 28 – параграф 2 – буква a а) (нова) 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

 aa) мерки, предприети във връзка с 

настоящата директива; 

 

Изменение  20 

Предложение за директива 

Член 33 – параграф 3 – буква а) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

a) да оценяват облъчването на 

съответния екипаж; 

a) да оценяват облъчването на 

съответния екипаж или на 

работниците; 

 

Изменение  21 

Предложение за директива 

Член 38 – параграф 1 – буква а) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

a) категория А: облъчвани работници, 

които могат да получат ефективна доза, 

надвишаваща 6 mSv за една година или 

еквивалентна доза, по-голяма от 15 mSv 

за една година, за очната леща, или по-

голяма от 150 mSv за една година за 

кожата и крайниците; 

а) категория А: облъчвани работници, 

които могат да получат ефективна доза, 

надвишаваща 6 mSv за една година или 

еквивалентна доза, по-голяма от 15 mSv 

за една година, за очната леща, или по-

голяма от 50 mSv за една година за 

кожата и крайниците; 

 

Изменение  22 

Предложение за директива 

Член 39 – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Мониторингът за работници от 

категория B трябва да бъде поне 

2. Мониторингът за работници от 

категория B трябва да бъде поне 
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достатъчен, за да покаже, че тези 

работници са правилно класифицирани 

в категория B. По отношение на 

работниците от категория B държавите 

членки могат да изискват 

индивидуален мониторинг и, при 

необходимост, индивидуални 

измервания, извършени от 

дозиметрична служба. 

достатъчен, за да покаже, че тези 

работници са правилно класифицирани 

в категория B. По отношение на 

работниците от категория B държавите 

членки следва да изискват 

индивидуален мониторинг и, при 

необходимост, индивидуални 

измервания, извършени от 

дозиметрична служба. 

 

Изменение  23 

Предложение за директива 

Член 41 – параграф 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. Посочената в параграф 1 информация 

се съхранява през цялата професионална 

дейност, включваща излагане на 

йонизиращо лъчение, и след това, 

докато лицето навърши или би 

навършило 75 годишна възраст, но при 

всички случаи не по-малко от 30 години 

след прекратяването на работата, 

включваща облъчване. 

3. Дозовият регистър, посочен в 

параграф 1, се подава към система с 

данни за индивидуален радиологичен 

мониторинг, установена от 

държавите членки в съответствие с 

приложение VIII. Посочената в 

параграф 1 информация се съхранява 

през цялата професионална дейност, 

включваща излагане на йонизиращо 

лъчение, и след това, докато лицето 

навърши или би навършило 75 годишна 

възраст, но при всички случаи не по-

малко от 30 години след прекратяването 

на работата, включваща облъчване. 

 

Изменение  24 

Предложение за директива 

Член 43 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Държавите членки изискват 

работниците да имат достъп по тяхно 

искане до резултатите от техния 

индивидуален мониторинг, 

включително до резултатите от 

1. Държавите членки изискват 

работниците да имат своевременен 

достъп по тяхно искане до резултатите 

от техния индивидуален мониторинг, 

включително до резултатите от 
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измерванията, които може да са били 

използвани при оценяването на 

резултатите, или до резултатите от 

оценката на техните дози, направена в 

резултат на измервания на работното 

място. 

измерванията, които може да са били 

използвани при оценяването на 

резултатите, или до резултатите от 

оценката на техните дози, направена в 

резултат на измервания на работното 

място. 

 

Изменение  25 

Предложение за директива 

Член 44 – параграф 3 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 3a. Прегледът на работниците ще се 

извършва през работно време и 

безплатно. 

 

Изменение  26 

Предложение за директива 

Член 49 – параграф 1 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Консултациите и участието на 

работниците и/или техните 

представители се урежда от член 11 

от Директива 89/391/ЕИО на Съвета 

от 12 юни 1989 г. за въвеждане на 

мерки за насърчаване на подобрения в 

областта на безопасните и 

здравословни условия на труд на 

работниците1. 

 1 ОВ L 193, 29.6.1989 г., стр. 1. 

 

Изменение  27 

Предложение за директива 

Член 50 – параграф 1 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Държавите членки гарантират, че 

системата за индивидуален 

радиологичен мониторинг предоставя 

на външните работници еквивалентна 

защита, като тази на постоянно наетите 

от предприятието работници. 

1. Държавите членки гарантират, че 

системата за индивидуален 

радиологичен мониторинг предоставя 

на външните работници еквивалентна 

защита и медицинско обслужване, като 

тази на постоянно наетите от 

предприятието работници. 

 

Изменение  28 

Предложение за директива 

Член 54 – параграф 1 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 1a. Служителите получават редовно 

обучение и спазването на 

приложимите правила се наблюдава. 

 

Изменение  29 

Предложение за директива 

Член 70 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Държавите членки изискват 

предприятието, отговорно за дадена 

практика, незабавно да уведомява 

компетентните органи за всяка авария в 

негово съоръжение или свързана с 

негови дейности, както и да предприема 

всички необходими действия за 

намаляване на последиците. 

1. Държавите членки изискват 

предприятието, отговорно за дадена 

лицензирана практика, незабавно да 

уведомява компетентните органи за 

всяка авария в негово съоръжение или 

свързана с негови дейности, както и да 

предприема всички необходими 

действия за намаляване на последиците. 

Обосновка 

Изложените тук разпоредби се отнасят до практики, попадащи в категориите, 

които представляват висок риск и поради това попадат в категорията на 

лицензирани практики. 
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Изменение  30 

Предложение за директива 

Член 85 – параграф 2 – буква e а) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 еа) установяване на документирани 

процедури за предоставяне на 

информация и обучение на изложени 

на облъчване работници. 

 

Изменение  31 

Предложение за директива 

Член 86 – параграф 2 – буква л а) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 ла) установяване на документирани 

процедури за предоставяне на 

информация и обучение на изложени 

на облъчване работници. 

 

Изменение  32 

Предложение за директива 

Приложение 8 – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Системата с данни за индивидуален 

радиологичен мониторинг, създадена от 

държава членка, може да бъде 

реализирана или като национална 

централизирана мрежа, или като 

национален дозов регистър. Тези мрежи 

или регистри могат да бъдат допълнени 

с издаването на документ за 

индивидуален радиологичен 

мониторинг за всеки външен работник. 

Системата с данни за индивидуален 

радиологичен мониторинг, създадена от 

държава членка, може да бъде 

реализирана или като национална 

централизирана мрежа, или като 

национален дозов регистър. Тези мрежи 

или регистри следва да бъдат допълнени 

с издаването на документ за 

индивидуален радиологичен 

мониторинг за всеки външен работник. 
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